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Chambre des Représentants. 

SÉANCH on 22 ~lAus i922. 

Projet de loi relatif au contrat 
d'emploi (1). 

Wetsontwerp op de arbeidsovereen 
komst veer bedienden (i), 

PROJET DE LOI 
AMENDÉ PAR LE SÉNAT. {2) 

AnTICLB PREMIER 

L'employé ne peut engager ses ser 
vices qu'à temps ou pour une entre 
prise déterminée. 

AnT. 2. 

Si l'engagement est fait pour une 

(i) Voir: 
I. - Pièces de la Chambre : 

Proposition de loi, u• 58 (f919-t920). 
Rapport, n° iâ3 (1920-1921.) 
Amendements, n°• 263 el 274 (t9'10- 

19~1). 
Rapport complémentaire, n° -'03 ( -19!0, 

i92i). . 
Amendement n• !H3 (1920-i921.). 

Annales de la Chambre : 
Séances des 1.5 mai, 28 el 29 juillet f92i. 

Il. - Pièces du Sénat : 
Projet de loi, no 257 {i920-192f). 
Rapport, n° ~5, 
Amendement, no öl. 

Annales du Sénat : 
Séances des 15, i6 et ~t mars 1922. 

(2) Les modifications apportées par le 
Sénat au texte adopté par la Chambre sont 
imprlmáes eu caractères italiques, 

WETSONTWERP 
GEWUZIGL> DOOR DEN SENAAT li).· 

EBRSTE !BTIKBL, 

De bediende kan zijne diensten 
slechts voor een bepaalden tijd of 
voor een bepaalde onderneming ver 
binden. 

A11.T. 2. 

Geldt het dienstverband voor een 

(-t) Zie: 
I. - Gedrukte stukken ran de Kamer: 

Welsvoorslel, n' 58 ( l 919-i920). 
Verslag, nr 133 (1920-f92t). 
Amendementen, nr• 263 en 274 (i920- 

i 921). 
Aaurullend verslag, n' 403 (t920--1921.). 

Amendement, nr 5t3 (i0':!0-i92t). 
1/andelingen der Kamer: 

Vergaderingen van 13 Mei, ~8 en 29 Juli 
f 921. 
ll. - Gedrukte stukken van den Senaat: 

Welsonhverp, n• 237 (1.920-1.92t). 
Verslag, nr 25. 
Amendement, n• üL 

IJandclingen van den Senaat : 
Vergaderingen van i5, i6 en 21 Maart 

t9i2. 
(2) De wijzigingen, door den Senaat 

gebracht in den tekst aangenomen door de 
Kamer, zijn cursief gedrukt. 



[ N• 134. ] 

ent reprise déterminée, il doit être 
co,nsln~•: par écrit. 

L'entreprise peut être délimitée 
par .I'indication de son objet ou par 
la fixation de sa durée. 

Arn. 5. 

Si l'cngngement n'a été contracté 
qu'il l'essai, il doit être constaté par 
écrit. 

La durée de l'essai convenu ne 
peut dépasser trois mois. 

Elle ne peul être inférieure à un 
mois. 

ART, 4. 

A défaut d'écrit constatant que 
l'engagement _a été conclu soit à 
ressai soit pour une entreprise dé 
termiuéc, il est soumis aux condi 
tions fixées pal' la présente loi. 

Anr. ~. 

L'objet cl la nature de l'emploi, 
le lieu où il s'exerce, la durée de 
l'engagement 1 la rémunération et 
tonics autres conditions sont, sauf 
les interdictions prononcées par Ja 
présente loi, détcrmiués par la con 
vcntion. 

L'usage supplée au silence de la 
convention. 

ART. 6. 

Le contrat d'emploi peut, nonob 
stant toute convention contraire, 
être rescindé lorsqu'il est établi que 
la rémunérution accordée à l'em 
ployé est inférieure de plus de moitié 
à celle qui eût dû normalement lui 

bepaalde onderneming, dan moet 
het schriftelijk vastgesteld .worden. 

De ondernemirig kan worden be 
paald door de aanwijzing van haar 
voorwerp of door de vaststelling 
van haren duur. 

Anr. 5. 

Het dienstverband moet schrifte 
lijk vastgesteld worden, indien het 
slechts op proef werd aangegaan. 

De duur van de proef mag niet 
drie maanden overschrijden. 

Deze duur mag niet minder be 
dragen dan ééne maand. 

An1·. 4. 

Is er ~een geschrift, waaruit blijkt 
dat het dienstverband werd gesloten 
hetzij o.p proef, hetzij voor een be 
paalde onderneming, dan gelden 
daartoe de voorwaarden, door deze 
wet gesteld. 

ART, ~- 

Het voorwerp en de aard van de 
betrekking. de plaats waar deze 
wordt bekleed, de duur der verbin 
tenis, de bezoldiging en alle andere 
voorwaarden worden, behoudens <le 
verbodsbepalingen van deze wet, 
door de overeenkomst vastgesteld. 
Wat door partijen niet. is bedon 

gen, wordt naar het gebruik gere 
geregeld. 

ART. 6. 

De arbeidsovereenkomst voor be 
dienden kan, niettegenstaande elke 
strijdige overeenkomst, nietig ver 
klaard worden, wanneer het is be 
wezen dat de bczoldiRing, aan den 
bediende toegekend, meer dan de 
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être allouée suivant les usages de la 
région. 

L'action en rescision doit à peine 
de déchéance être intentée au plus 
tard dans les six mois de la conclu 
sion de la convention. 

En prononçant la rescision, le 
juge allouera des dommages-inté 
rêts, s'il y a lieu. 

ART. 7. 

L'appel de l'employé sous les 
armes ne fait que suspendre l'exécu 
tion de la convention. Si celle-ci a 
été-conclue sans terme, la faculté d'y 
meure fin moyennant Ic préavis légal 
ne peut être exercée par le pal ron 
qu'après l'envoi de l'employé en 
congé illimité. 

ART. 8. 

L'impossibilité pour l'employé de 
fournir son trarail par suite de 
maladie on d'accident suspend l'exé 
cution du contrat. 

Pendant les trente premiers jours 
d'incapacité de , travail, l'employé 
conserve, nonobstant Goute conven 
tion contrai re, le droit à la rémuné 
ration prévue par la convention. 

La commission à laque! le l' cm 
ployé a éventuellement droit .. est. 
calculée sur la hase de la moyenne 
des commissions allouées pendant 
les trois mois précédant l'incapacité. 

Les [emme« employées bénéficie 
ront des mêmes avautayes à l'occa 
sion de ieur« couche». 

helft lager is dan die, welke hem, 
volgens de gebruiken der streek, 
normaal moest verleend worclcn. 

De vordering tot nietigverklaring 
moet, op straffe van verval, uiterlij.k· 
Linnen zes maanden na het sluiten 
van de overeenkomst ingesteld wor 
den. 

Bij het nietig verklaren kent de 
rechter schadeloosstelling toe, in 
dien daartoe gronden bestaan. 

AnT. 7. 

Door het· oproepen van den · be 
diende onder de wapens wordt de 
overeenkomst slechts geschorst. In 
dien deze zonder tijdsbepaling werd 
aangegaan, kan de werkgever daar 
aan, mits de wettelijke opzegging·, 
alleen dan een eind maken wanneer 
de bediende met onbepaald verlo f . 
naar huis is gezonden. 

AnT. 8. 

De uitvoering der overeenkomst 
is geschorst, wanneer de· bediende 
onmogelijk arbeiden · kan wegens 
ziekte of ongeval. 

Gedurende de eerste dertig dagen 
van de oubekwnamhei d tot arbeiden 
behoudt de bèdiericlè,· niettegcn 
staande elke strijdige overeenkomst, 
aanspraak op 'de bezoldiging voor 
iien bij de overeenkomst. 

Het commissieloon, waarop de.be 
diende mocht recht hebben, wordt, 
berekend naar het gemiddeldbedrag 
van de cnmmissieloonen, die gedtt 
rende de drie maanden vóór de ou 
bek waarnheid werden uitbetaald. : 

. . • ·' ' ".1 .) 

De vrouwelijke bedienden .hebben 
op dezelfde voonleelen aanspraali 
bij hu« ne bevalling. 
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Aar. 9. 

( 4 ) 

Anr. 9. 

· Si l'incapacité de travail a une 
durée de plus d'un mois, le patron 
peul à tout moment mettre fin au 
contrat moyennant indemnité. Cette 
indemnité est égale à la rémunéra 
lion revenant à l'employé pour trois 
mois de services, 8011$ déduction d,.~ 
appointemeot« payé.1 deptti• /1! début 
de l'inct1paci1é de trauuil, 

Toute convention fixant une in 
demnité moindre est nulle. 

Aar. tO. 

Lorsque l'engagement est fait à 
l'essai ou pour une entreprise déter 
minée, l'incapacité de travail permet 
au patron de mettre fin au contrat 
sans indemnité si elle a une durée 
de plus de buit jours. 

Pendant la durée de l'incapacité, 
l'employé n'a pas droit à la rémuné 
ration prévue par l'engagement. 

ART. H. 

Celui qui supplée l'employé appelé 
sous les drapeaux ou incapable de 
travailler peut êl re engagé dans des 

· conditions qui dérogent aux règh s 
prévues par la présente loi en ce 

, qui concerue la durée des services 
et le délai de préavis. 

Le, motif et les conditions de cel 
engagement doivent être constatés 
par écrit sous la sanction prévue à 
l'article 4. 

Duurt de onbekwaanheid tot ar 
beiden meer dan ééne maand, dan 
kan de werkgever te allen tijde een 
eind maken aan de overeenkomst 
mits vergoeding. Deze vergoeding . 
bedraagt evenveel als de bezoldi 
ging, aan den bediende versehnldigd 
voor drie maanden dienst, na à/trtk 
va11 de wedde betaald sedert de 011be- . 

kwaamheid lot arbeidw een aan- 
vang 11am. . 

Elke overeenkomst tol bepaling 
van eene mindere vergoeding is 
nietig. 

AaT. to. 

\Vnnneer het dienstverband is 
aangegaan op proef of voor l'en be 
paalde onderneming, kan de werk 
gever, wegens de onbekwaamheid 
tot arbeiden, een eind mallen aan 
de overeenkomst zonder vergoe 
ding, zoo die on bek waamheicl meer 
tian acht dagen duurt. 

Gedurende de onbekwaamheid 
heeft de bediende geen recht op de 
bezoldiging voorzien bij de verbin 
tenis. 

ART, 11. 

Hij, die den bediende vervangt 
welke onder de wapens is opgerot~ 
pen ef niet kan arbeiden, kan in 
dienst genomen worden onder voor 
waarden die van de l1ij deze wet 
voorziene regelen afwijken, wat 
aangaat den duur der diensten en 
den opzeggingstermijn. 
0(i reden en de voorwaarden dier 

indienstneming moeten, op straffe 
van wat bij artikel 4 is voorzien, 
schriftelijk vastgesteld worden. 
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ART, 12. 

Lorsque l'engagement est conclu 
pour une durée indéfinie, chacune 
des parties a le droit d'y mettre fin 
par un congé donné à l'autre. 

Ce droit ne peut être exercé que 
moyennant un préavis. 

Le délai du préavis prend cours à 
l'expiration du mois pendant lequel 
il est donné. 

Ce délai est fixé ainsi qu'il suit- : 

A S'il s'auit d'un conaé donné • t) ;-, 

par le patron, Je délai <lu préavis 
est : 

i O D'un mois ~i les rémunérations 
ne dépassent pas 2!>0 f1 aucs par 
mors; 

2° de trois mois si elles dépassent 
250 [ranes ; 

Le délai sera de six mois pour les 
ànployés qui sont demeurés au ser 
vice du même patron pendant dix 
a11nées. 
8. Si le congé est donné par l'em 

ployé, les délais fixés ainsi qu'ilest 
dit au littera A sont réduits <le 
moitié. 

Aar. 15. 

Pendant Je délai de préavis, l'em 
ployé, nonohslanl toute convention 
contraire, peut, en vue de recher 
cher un nouvel emploi, s'abseuter 
cieux fois par semaine, pourvu que la 
durée des deux absences ne dépasse 
pas, au total, celle d'ur1e journée de 
travail. 

ABT. !4. 

Le congé ne peut êt re donné saus 
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Anr. ·12. 

Indien hel dienstverband wordt 
aangegaan voor een onhepoalden 
tijcl, heeft elke der partijen hel recht 
het te doen eindigen door opzrgging 
aan de andere. 

Van dit recht kan slechts mils 
eene vooraf~aande kennisgeving ge 
bruik ·gemaakt worden. 

De opze~gingstermijn neemt een 
aanvang ua het eindigen der maand, 
gedurende welke de opzegging 
wordt gedaan. 

Die termijn wordt bepaald als 
volgt: 
A. Wordt de opzegging gedaan 

door den werkgever, dan bedraagt 
de opzeggingstermijn : 

1° Éénc maand, indien de bezol 
digingen niet 2ö0 frank per maand 
overschrijden ; 

2° Urie maanden, indien zij 11ue1· 

dan 250 [ran]: bedragen. 
De termijn bedrua9l zes maanden 

»oor de bedienden, die in dienst van 
d,mzel/âen tve1'kgever zijn geblBven 
gedurende tien juar, 

B. Wordt de opzegging gedaan 
door _den bediende, dan wor<len de 
bij littera A bepaalde termijnen met 
de helft verminderd. 

ART, !3. 

Gedureudcden opzeggingstermijn 
mag de bediende, niettegenstaande 
elke stiijdige overeenkomst, twee 
maal pel' weck afwezig zijn om cene 
nieuwe betrekking te zoeken; zijne 
afwezigheid mag echter, in 't geheel, 
niet meer dan één arbeidsdag bedra 
gen. 

ART. 14. 

De opzegging mng niet zonder 
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préavis que pour des motifs graves 
laissés à. l'appréciation du juge. 

Peuvent seuls être invoqués pour 
justifier Je congé les. motifs notifiés 
par leltre recommandée, expédiée 
dans les trois jours du congé. 

ART. H,. 

Si le contrat est conclu sans indi 
cation de durée, la partie qui rompt 
l'engngement sans juste motif, ou 
sans respecter les délais fixés à l'ar 
ticle 1 :2 est tenue de payer à l'autre 
partie une indemnüé égale au trai 
tement en cours correspondant soit 
à la durée du délai de préavis, soit à 
la partie de ce délai restant à courir. 

L'indemnité de congé comprend 
non seulement les appointements, 
muis aussi les avantages acquis en 
vertu de 'la convention. 

ART. 16. 

Si le contrat a été conclu pounrne 
durée déterminée, sa dénnnciatinn 
avant Lerme sansjustes motifs.donue 
à la partie lésée le droit a une indem 
nité égale au montant des appointe 
ments et avantages qui restaient à 
échoir jusqu'à ce terme sans pouvoir 
excéder Ic double des appointements 
et avantages correspoudaut à la du 
rée du préavis qui aurait. dû être 
respecté si le contrat avait été fait 
sans terme. 

voorafgaande kennisgeving geschie 
den, tenzij om zwaarwichtige rede 
nen, waarover de rechter uitspraak 
doet, 

Alleen de redenen beteekend bij 
uaugeteekeudeu brief, gezonden hin 
nen driedagen na de opzegging,kun· 
nen aangevoerd worden tot welli- 

. ging van de oplegging. 

ART, 15. 

Indien de overeenkomst werd ge 
sloten zonder tijdsbepaling, is ,<le 
partij, die de verbintenis verbreekt 
zonder gegronde reden of zoud~r <le 
bij artikel 12 bepaalde termijnen in 
acht te nemen, gehouden tot betu 
li11g, aan de wederpartij, van eeue 
vergoeding gelijk · aan de loopende 
wedde overeenstemmeude lu•lzij 
met den duur van den opzeggings 
termi in: hetzij me&_ het nog le ver~ 
loopeu gedeelte van dien termijn. 

De vergoeding weaeus opzl•<r.•in•~ :-, ~1' r, 
behelst niet alleen de wedden, maar 
ook de verdiensten verworven 
krachtens de overeenkomst. 

AnT. i6. 

\V erd de overeenkomst g-slotcn 
voor een bepaalden duur, dun heeft 
de benadeelde partij, wegens het 
opzeggen daarvan zonder gegronde 
redenen vóór het verstrijken van 
den termijn, recht op een vergoe 
ding gelijk aan het bedrag der lol 
het verstrijken van dien termijn le 
loepen wedden en verdiensten ; . zij 
mng eehler niet het dubbele· over 
schrijden van de wedden en ver 
diensten overeenstemmende met den 
duur der opzegging, die diende in 
acht le worden genomen, indien 
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AnT. 17. 

Sont nulles en ce qui concerne Ie 
congé à donner par le patron toutes 
clauses fixant des délais d'une du rée 
inférieure à celle qui est indiquée à 
l'article 12 ou prévoyant en cas <le 
rupture de l'engagement des indem 
nités moindres qnc celles qui sont 
déterminées aux articles 1 ~ et 16. 

AnT. 18. 

Lorsque l'engauernent prend fin, 
le patron doit, si l'employé en [ait la 
demande, lui délivrer un certificat 
constatant uniquement : 

-1° La date à laquelle les services 
de l'employé ont conuneneé el celle 
à laquelle ils ont pr-is fin ; 

~
0 La nature des fonctions de l'em 

ployé. 
Toute renonciation nu droit re 

co11n1J à l'employé par Ic présent 
article est sana cff et. 

ART, 19. 

La femme engagée comme em 
ployée et recevant le log1•mc11tchez le 
chef d'entreprise, a le droit de rési 
lier le contrat si l'épouse du dief 
d'entrepi ise ou toute autre Icnnue 
qui dirigeait la maison à l'époque de 
la conclusion du contrat vient à 
mourir ou à se retirer. 

men de overeenkomst zonder tijds 
bepaling gesloten had. 

AitT, f 7. 

Elk beding, waarbij kortere ter 
mijnen worden bepaald dan die ver 
meld in artikel 12 of waarbij, in 
g1·val van verbreking der verbinte 
nis, mindere vergoedingen worden 
voorzien dan die vastgesteld bij de 
artikelen 1ö en 16, is nietig, wat 
aangaat de opzegging die de werk 
gever doen moet. 

AnT. -f 8. 

Bij het eindigen van de verbintc 
nis moet de werkgever, indien de 
bediende dit aanvraagt, hem een ge 
tuigschrift afleveren, waarin alleen 
vermeld worden : 
f O De dag, waarop de diensten van 

den bediende een aanvang hebben 
genomen, en die, waai-op zij cin 
digden ; 
2<> De aai'd der betrekking van 

den bediende. 
Elke afstand van het recht, aan 

den bediende door dit artikel toege 
kend, is zonder kracht. 

ART. 19. 

ART. 20. 

De vrouw, als bediende aangeno 
men en bij het bedrijfshoofd inwo 
nende, heeft het recht de overeen 
komst te verbreken, indien de 
echtgenoote van het bedrrjfshoofd 
of cellige andere vrouw, die het huis 
bestuurde bij het sluiten der over 
eenkomst, sterft of zich terugtrekt. 

ART. 20. 

Sont nulles les clauses interdisant 
a l'employé après la cessation du 

Zijn nietig de bedingen, krach 
teus welke het aan den bediende 
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contrat d'exploiter une entreprise 
personnelle, de s'associer en vue de 
l'exploitation d'un commerce, ou 
de s'engager chez d'autres patrons. 

( 8 ) 

Toute] ois, sera valable la clause 
qui ne .~tip11fera celte intcrtlieticn 
qrte pour une année, uwyemiant le 
paiement intégral du traitement et 
du montant des commissions de la 
meilleure des trois dernières amuies. 
Ta11l cm cours d« contrat qu'après 

sa eesuüion, l'employé tfuit s'abstenir 
de iliculquer à uu concurrent ou à 
une autre personne les secrets de 
fabrication ou d'affaires du elie] 
d' entreprise, 1-t de se licrer ou <le 
caopére» à tout autre acte de cou 
cuf'rence déloyale: 

Une clause pénale peut être inséré« 
dans le contrat à l'anmi cl(:cetle 
dé/eusc. 

A~T. 2i. 

Le commis-voyageur dont la ré 
munération comprend une commis 
sion établie d'après le montant des 
affaires traitées a droit à cette com 
mission même si les ordres sont 
exécutés ou ne doivent ètre nor 
malement exécutés qu'après la rup 
ture du contrat. 

ART. 22. 

Ln'cnmmissiou est due an commis 
\·oyageur sur tout ordre accepté pa1· 
Ic patron. L'incxécuiion de cet ordre 
par le fait d11 pal ron ne supprime 
pas Ic droit. à ln commission. 

verboden is, na hel eindigen van 
de overcenknmst, _ een persoonlijke 
onderneming 'iu bedrijf te nemen, 
zich met anderen te vereenigen om 
een handel le drijven of bij andere 
werkgevers dienst te nemen. 
Is echter geldig het bedùu), krach 

tem; hr-twe/1, dit verbod slechts viw1· 
één jam· is opqelegd, mits de volle 
brtalitig van de jaarwedde en van 
het bedrag van het commissieloon van 
het gunstigste der drie .f ouqste [aren, 
Zoowel wanneer de overeenkomst 

van kracht is als 11a het eindigen 
tltun-van; moet de br-diende nalaten 
de geheimen der I abrieeerinq of 'der 
zaken »an he! bedrijf.s!toufd aan een 
concurrent of aan (1/k anderen per 
soon bekend le maken en elke andere 
daad van oneerlijk« coneurrentie 
le verrichten of daaraan deel te 
nemen. 

1 ot stävillg van dit verbod kan 
een stro] beding in. de overeenkomst 
opgenomen worden. 

ART. 2L 

De handelsreiziger, lot wiens be 
zoldiging behoort een commissie 
loon, vastgesteld naar het bedrag 
van den handelsomzet, heeft recht 
op dit commissieloon, zelfs wauueer 
de bcstclliugcu slechts na het ver 
breken der overeenkomst uitge 
voerd of normaal moelen uitgevoerd 
worden. 

ART. 22. 

Het commissieloon is uan den han 
dclsrciziacr verschuldiud op elke tl 0 

hl'stclli11g dool' den werkgever aan- 
mani. De niet-uitvoering van die 
bestelling door de schuld van den 
werkgever doel het recht op het 
commissieloon niet vervallen, 
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ART. 25. 

Le commis-voyageur Cf Ui, aux 
termes du contrat, est chargé lie 
visiter une clientèle déterminée, a, 
sauf stipulation contraire, droit à la 
commission sur les alTai res lf u,~ le 
pal ron a faites directement ou indi 
rectement avec cette clientèle. 

AnT. 24. 

Toute clause mettant à charge dn 
commis-voyageur une responsabi 
lité du chef de l'insolvabilité du 
client, ne peur, sauf le cas de faute 
Jourde ou de dol, avoir d'effet qu'à 
concurrence d'une somme égale au 
montant de la commission afférente 
aux ordres du client insolvable. 

Toutefois, en cas de ducroire 
moye1111ant une commission spéciale 
expressément conuenue, le commis 
uoyagem· peul être 1·e11d11 respon 
sable dt la solvabilité de son client. 

ART. 2f>. 

Les articles 29 à 57 de la loi du 
!O mars ! 900 sur le contrat de 
travail sont applicables au contrat 
d'emploi. 

A11.r. 26. 

Tout cautionnement destiné à 
garantir l'exécution des obligations 
de l'employé doit être déposé à la 
Banque Natio11ale ou á Ja Caisse 
générale d'épargne et de retraite ou 
faire l'objet d'une inscription au 
Grand Livre dr. la Dette publique. 

Le dépôt ou l'inscription se fait 
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ART. 15. 

De handelsreiziger, dit, naar luid 
van de overeenkomst, gelast is een 
bepaalde cliënteele te bezoeken, 
heeft, behoudens strijdig beding, 
recht op het commissieloon voor de 
zaken, welke tie werkgever met die 
cliëuteele rechtstreeks of onrecht 
streeks heeft gedaan. 

A1rr. 24. 

Elk beding, waardoor de handels 
reiziger aansprakelijk wordt gesteld 
voor hel onvermogen van den cliënt, 
kan, behalve in geval van grove 
schuld of van opzet, slechts kracht 
hebben ten beloope van ecne som 
gelijk aan het bedrag van het corn" 
missieloon voor de bestellingen van 
lien onvermogenden cliënt. 

De lumdelsreiziger kan echter, 
indien hij zich delcredere stelt mits 
een uitdrukkelijk overeengekomen 
bijzonde,· eommissieloo», voor het 
betaalvermogen van .zijn klant aan- 
1p1·akelij k gesteld wm·den. 

ART. 2~. 

De artikelen 29 tot 57 ·der wet 
van lO Maart 1900 op de arbeids 
overeenkomst . zijn van toepassing 
op de arbeidsovereenkomst voor 
bedienden. 

ART. 26. 

Elke borgtocht tot waarborging 
van de nakoming der verplichtingen 
van den bediende moet ter Nationale 
Bank of tet· Algemcene Spaar- eu 
Lijfre11lekas in bewaring gegeven 
or in het Grootboek van 's Lands 
Schuld ingeschreven worden. 

De inbewaargeving of de inschrij- 
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au nom de r l'employé, mais avec 
mention del' affectation. 

Par le seul fait du dépôt ou de 
l'inscription , le chef d'entreprise 
acquiert privilège sur le cautionne 
ment pour Ioule créance résultant 
de l'inexécution totale ou partielle 
des obligations de l'employé. 

Les dispositions de la loi du t8 août 
1887, modifiées par celles du 21> mai 
rn:20 et par l'article 50 de la pré 
sente foi sont applicables aux sommes 
ainsi prélevées sous réserve du pri 
vilège du chef d'entreprise. 

Le montant du cautionnement ne 
peul être restitué à l'employé ou 
versé nu patron que de l'accord 
commun ou sur la production d'un 
extrait d'une décision judiciaire 
passée en force de chose jugée. Cet . 
extrait est délivré gratis cl dispensé 
de la formalité de l'enregistrement. 

Toute convention portant déro 
gation aux dispositions du présent 
article est nulle. 

ART, 27. 

Toul patron qui aura reçu le cau 
tionnern •. 11t et n'en aura pas dI,·clué 
Ic dépôt, sera puul d'un emprison 
nemeut de huit jours à six mois et 
d'une amende de ~G à !JOO francs ou 
d'une de ces peines seulement. 

AnT. ~B. 

Les actions naissant du contrat 

ving geschiedt op naam van den 
bediende, doch met vermelding van 
de bestemming. 
01> grond alleen van de bewaar 

ge,·ing of van de inschrijving' ver 
werft hel bedrijfshoofd een voor 
recht op den borgtocht voor elke 
schuldvnrdcring, voortvloeiende uit 
de g<'heele of gedeeltelijke niet 
nakoming der verplichtingen van 
den bediende. 

De bepalingen der wel van 18 Au 
gustus ·1887, gewijzigd door die der 
wel van 25 Mt·i 1920 en door arti 
kel 50 der onderhavige wel, zijn 
van toepassing op de aldus afge 
houden sommen behoudens het 
voorrecht van het bedrijfshoofd. 

Hd bedrag van den borgtocht 
mng alleen dan aan den bediende 
terugbetaald of in handen van den 
werkgever g~slort worden wanneer 
heiden hel cens zijn of wanneer een 
uittreksel uil eeue in kracht van 
gewijsde eeuane rechterlijke uit- o n n 
sprank wordt voorgelegd. Dit uit- 
treksel wordt kosteloos afgeleverd 
en is vrij van de formaliteit tier 
registratie. 

Is nietig elke overeenkomst, die 
van de bepalingen van dit artikel 
af wijkt. 

Anr. ~7. 

Elke werkgever, die den borgtocht 
ontvangt en dezen niet in bewa 
ring geeft, wordt gestraft met eene 
eevanaenisstraf van acht dazen tot D O . " 
zes maanden en eeue boete van 26 
lol 500 frank of met slechts ééne 
<lezer straffen. 

ART. 28. 

De vorderingen wegens de ar- 
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d'emploi sont prescrites un an après 
la cessation du contrat. 

ART. ~9. 

Ne sont pas soumis aux dispnsi 
tiens qui précèdeut , à l'exception 
des articles 7, 12 à 16, 26 à 28, les 
co~trat1 cf emploi dans Lesquels la 
rémunération convenue est su pé 
rieure à {_2,000 francs par an. 

Les commissions et _ avantagt8 
variables soti't pout' l'applicatio1t du 
pt:é,ent article, calculé, &Ur le mon 
tan: dû, pour l' anné« antérieure. 

La présente loi n'est pas appli 
cable aux employés de l'Étut, des 
provinces et des communes. 

An.50. 

La loi du 18 août 1887, modifiée 
parcelle du 2~ mai -1920, est modi 
fiée comme Huit : 

~) L'article 2, est complété par la 
disposition suivante : 

« Aux appoiutemeuts sont assi 
milés les remises et commissions 
acquises dans le cours d'une année. 

» Lorsque l'intéressé reçoit à la 
fois des remises ou commissions et 
des appointements fixes, les disposi 
tions des deux premiers alinéas du 
présent article s'appliquent à l'en 
semble de la rémunération, >> 

b) L'article 5 est rédigé en ces 
termes: 

« Art. 3. - Lts articles 1er el 2 
ci-dessus ne concernent ni les ces- 

beidsovereenkomst voor bedienden 
verjaren door verloop van een jaar 
na het eindigen der overeenkomst. 

ART. 29. 

Bovenstaande bepalingen, met. 
uitzondering van de artikelen 7, 
12 to! 16, 26 tot 28, zijn niet vau 
toepassing op de arbeidsovereen 
komsten voor bedienden, waarbij 
de oi,et·emgekomen bezoldigfog meer 
dan 12,000 frank per jaar bedraagt. 

De commissieloonen e11 verander 
l~jke verdie,i.rten worden, voor de 
toepassing van dit artikel: berekend 
naar het bedmg ver.,whuldigd voor 
liet vorig ;;,ar. 

Deze wet is niet van toepassing 
op do bedienden van den Staat, 
van de provinciën en van de ge 
meenten. 

Aar. 30. 

De wet van t8 Augustus 1887, 
gewijzigd door die van jt, Mei 1920, 
wordt. gewijzigd als volgt : 
a) A1·tikel ~ wordt aaugevuld als 

voigt : 
« Met de wedden worden gelijk 

gesteld de kortingen en commissie 
loenen, welke in den loop van een 
jaar worden verworven. 

» Trekt de belanghebbende kor 
tingen or commissielooneu en tevens 
eeue vaste wedde, dan zijn de bepa 
lingen van de eerste twee alinea's 
van dit artikel van toepassing op 
het. gezamenlijk bedrag van de be 
zoldiging. » 

b) Artikel 5 wordt gelezen als 
volgt: 

« Art. 3. - Bovenstaande arti 
kelen i en 2 gelden niet voor den 
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sions ni. les saisies qui auraient lieu 
pour les causes déterminées par les 
articles 205, 20N et 214 du Code 
civil. » 

c) Un article nouveau est ajouté à 
la suite de l 'article 5 : 

<c Arl. 3bis. - Les pensions attri 
buées aux employés ou commis des 
sociétés civiles 011 commerciales, dès 
marchands, des particuliers, des hos 
pices civils, 'bureaux de bienfaisance 
et autres établissements publics ne 
peuvent être saisies et ne sont ces 
sibles que jusqu'à concurrence d'un 
cinquième pour dettes envers le 
Tré~OI' public et d'un tiers pour les 
causes énoncées aux articles 203, 
20~ et 214 du Code civil, » 

AuT. 51. 

L'article 19, n° 4°, de la loi du 
16-déccnibrc i8Bt, ,:omplélée p'a1· 
celle du 25 avril 1896, relative aux 
privilèges el hypothèques, est modi · 
fié et complété comme suit : 

cc 4° Les salaires <les gens de ser 
vice pour l'année échue cl ce qui est 
dû sur l'année courante; les appoin 
tcments , remises ou commissions · 
des commis pour six mois et le 
salaire des ouvriers pour un mois; 
les indemnités dues auœ commie ou 
aux OtlV1'ie1'S J)OPl'I' 1'11(Jl111'e irréqu 
lière du contrtü, Le montant du pri 
dlègc e11 ce qui concerne les corn 
mis ne peul excéder 6,000 f rancs. 

Anr. 52. 

Les conseils de prud'hommes, le 

afstand en de inbeslagneming.welke 
geschieden om de redenen bepaald 
bij de artikelen ~05, ~ms en. !t4 
van het Burgerlijk Wetboek. >i 

c) Een nieuw artikel wordt achter 
artikel 5 toegevoegd : 

cc A1·t. 3bis. - De pensioenen 
toegekend aan de bedienden . of 
klerken van de burgerlijke of de 
handelsvennootschappen, van de 
kooplieden, van de particulieren, 

• van de burgerlijke godshuize11, wel 
dadigheldsbureelen en andere open• 
bare instellingen kunnen· slechts in 
beslag genomen en afgestàan wor 
den ten beloope van een vijfde we~ 
Aens . schulden aan de Openbare 
Schatkist <'D van een derde om de 
redenen vermeld in de artikelen 203, 
20~ en 214 van het Burgerlijk W cl 
bock. » 

ART, 5l. 

Artikel 1~_, nr 4°, der wet van 
i6 December i8fH op de voor 
rechten en hypothr-keu , aangevuld 
door dit van 25 Aprfl _1896, wordt 
gewijzigd en aangevuld als volgt : 

<c 4° Het loon van de dienstboden 
voor hel vervallen jaar en wat op 
het loopendc jaar verschuldigd is; 
de wedden, kortingen · of commis 
sieloouen der· bedienden voor zes 
maanden en het loon der werklieden 
voor ééne maand; de vergoedingen, 
aan de bediendett of aau de uierklie 
den verschuldigd we9ei1s 011re9elmá" 
tige tJerbreking vau de otereei.komst. 
Het bedrag van het vóorrechr, Wal 
de bedienden· betreft, mag niet 
6,000 Irauk oversehrijden. 

AnT. 52. 

De werkrechtersraden, de vrede- 
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juge tie paix, le tribunal de corn 
merce, en toutes contestations rela 
tives au contrat d'emploi qui sont 
de leur compétence peuvent auto 
riser la femme mariée à ester en 
justice et nommer nu mineur un 
tuteur ad boe pour remplacer dans 
l'instance le tuteur absent 11u empê 
ché. 

Brussel, den 2t Maa1·t ! 92~. 

Le P·réside11t d« Sénat, 

rechter, de handelsrechtbank kun 
nen, in al de geschillen betreffende 
de arbeidsovereenkomst voor be 
dienden, waarvoor zij bevoegd zijn, 
de gehuwde vrouw machtigen om 
in rechten te verschijnen, en een 
voogd ad hoc voor den minderjarige 
benoemen om den afwezigen of ver 
hinderden voogd in het geding te 
vervangen. 

Bruxelles le 21 mars i822. 

De Voorzitter van den Senaat, 

B0n DB FA.VERIAU. 

Les S,c-,·étai1·ts, 

Armand Lrarouu.s, 
Dnnosr. 

D« Secretarissen, 

----~ •..•. ----- 


